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ZU IHRER EIGENEN SICHERHEIT
1.	 Lesen Sie vor der Benutzung des Geräts alle Anweisungen. 
2.	 Schließen Sie das Gerät nur an eine einphasige Steckdose mit der auf dem Typenschild angegebenen Netzspannung 
	 (220-240 V / 50 Hz) an. 
3.	 Verlassen Sie Ihre Wohnung nicht, während das Gerät in Betrieb ist: Vergewissern Sie sich, dass der Schalter auf OFF (0) 		
	 steht.  
4.	 Halten Sie brennbares Material wie Möbel, Kissen, Bettzeug, Papier, Kleidung, Vorhänge usw. mindestens 100 cm vom 		
	 Gerät entfernt. 
5.	 Ziehen Sie immer den Stecker aus der Steckdose, wenn Sie das Gerät nicht benutzen. Ziehen Sie nicht am Kabel, um das 	
	 Gerät auszustecken sondern am Stecker. 
6.	 Halten Sie den Lufteinlass und -auslass frei von Gegenständen: mindestens 1 m vor und 50 cm hinter dem Gerät. 
7.	 Lassen Sie keine Tiere oder Kinder das Gerät berühren oder damit spielen. Achten Sie darauf! Der Luftauslass wird 
	 während des Betriebs heiß (mehr als 80° C). 
8.	 Verwenden Sie das Gerät nicht in Räumen mit explosiven Gasen oder bei der Verwendung von brennbaren 
	 Lösungsmitteln, Lacken oder Klebstoffen. 
9.	 Halten Sie das Gerät sauber. Achten Sie darauf, dass keine Gegenstände in die Belüftungs- oder Abluftöffnungen 
	 gelangen, da dies das Gerät beschädigen kann und zu einem Stromschlag oder Brand führen könnte. 
10.	 Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, seinem Kundendienst oder einer ähnlich qualifizierten 		
	 Person ausgetauscht werden, um eine Gefährdung zu vermeiden. 
11.	 Dieses Gerät ist nicht dafür bestimmt, durch Personen (einschließlich Kinder) mit eingeschränkten physischen, sensori		
	 schen, geistigen Fähigkeiten oder ohne Erfahrung und Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie werden durch 		
	 eine für sie zuständige Person bei der Benutzung des Gerätes beaufsichtigt. 	  
12.	 WARNUNG - Um eine Überhitzung zu vermeiden, darf das Gerät nicht abgedeckt werden. 
13.	 Das Gerät darf nicht direkt unterhalb einer Steckdose betrieben werden. 
14.	 Benutzen Sie das Gerät nicht in der unmittelbaren Umgebung einer Badewanne, einer Dusche oder eines Waschbeckens. 
 

EINRICHTUNG

Das Gerät erfordert keine Installation; es sollte ausschließlich als tragbares Gerät verwendet werden (nicht fest verbaut).
Der FeelWell Air Heizlüfter ist nur unter den in Punkt 15 angegebenen Bedingungen nutzbar oder für den Einsatz im 
Badezimmer geeignet.

BETRIEB

- Sommerbetrieb (nur Lüftung): Drehen Sie den Drehknopf auf die Einstellung     .  
- Heizen mit reduzierter Leistung: Drehen Sie den Drehknopf (rechts) auf Einstellung I      (700 W). 
- Heizen mit voller Leistung: den Drehknopf (rechts) auf Einstellung II     (1500W) drehen. 
- Ausschalten: Drehen Sie den Drehknopf (links) auf die Einstellung      . 
 

Aus
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700 Watt

1500 Watt
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REINIGUNG UND WARTUNG

Ziehen Sie vor der Reinigung immer den Stecker aus der Steckdose.
Reinigen Sie die Luftein- und -auslassgitter regelmäßig.
Verwenden Sie niemals Scheuermittel oder Lösungsmittel.

WARNUNGEN

- 	 Verwenden Sie das Gerät nicht in der Nähe von Duschen, Badewannen, Waschbecken, Schwimmbecken usw. 
- 	 Verwenden Sie das Gerät immer in aufrechter Position.  
- 	 Benutzen Sie das Gerät nicht zum Trocknen Ihrer Wäsche. Verdecken Sie niemals die Luftein- und Auslassgitter 		
	 (Überhitzungsgefahr). 
- 	 Das Gerät muss mindestens 50 cm von Möbeln oder anderen Gegenständen entfernt aufgestellt werden. 
- 	 Stellen Sie es nicht an Wänden, Möbeln, Vorhängen usw. auf. 
- 	 Der Austausch des Kabels darf nur von einem vom Hersteller autorisierten Techniker vorgenommen werden, da für 	
	 diese Arbeit Spezialwerkzeug erforderlich ist. 
- 	 Das Gerät darf nicht direkt unterhalb einer Steckdose aufgestellt werden. 
- 	 Verwenden Sie das Gerät nicht in Räumen mit einer Fläche von weniger als 4m².
 
Das Gerät ist mit einer Sicherheitsvorrichtung ausgestattet, die das Gerät im Falle einer unbeabsichtigten Überhitzung 
ausschaltet (z. B. Verstopfung der Luftein- und -auslassgitter, langsamer oder gar nicht drehender Motor). Um das Gerät wie-
der einzuschalten, ziehen Sie den Stecker für einige Minuten aus der Steckdose, beseitigen Sie die Ursache der Überhitzung 
und schließen Sie das Gerät wieder an. 

Diese Kennzeichnung weist darauf hin, dass dieses Produkt in der gesamten EU nicht mit dem 
Hausmüll entsorgt werden darf. Um mögliche Schäden für die Umwelt oder die menschliche 
Gesundheit durch unkontrollierte Abfallentsorgung zu vermeiden, recyceln Sie es verantwortungs-
voll, um die nachhaltige Wiederverwendung von Materialressourcen zu fördern. Um Ihr Altgerät 
zurückzugeben, nutzen Sie bitte das Rücknahmesystem oder wenden Sie sich an den Händler, bei 
dem Sie das Produkt gekauft haben. Diese können das Produkt einem umweltgerechten Recycling 
zuführen.

KORREKTE ENTSORGUNG DIESES PRODUKTS
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- 	 Schutzart: IP20 
- 	 Geeignete Raumgröße: ~ 12-15 m²
- 	 Geeignetes Raumvolumen: ~ 40 m³
- 	 Geräuschpegel: ~ 56 dBA
- 	 Überhitzungsschutz
- 	 Thermosicherung
-	 Kippschalter
- 	 Heizleistung: 	 Stufe1: 700 W 
			   Stufe2: 1500 W
- 	 Lüfterleistung: 3,5 W

TECHNISCHE DATEN



FOR YOUR OWN SAFETY

1.	 Read all instructions before using the appliance.
2.	 Only connect the appliance to a single-phase socket with a main voltage as specified on the raiting plate 
	 (220-240V/50 Hz).
3.	 Do not leave your home while the appliance is in function: ensure that the switch is in OFF (0) position.
	 Always unplug the appliance.
4.	 Keep combustible material such as furniture, cushions, bedding, paper, clothes, curtains etc at least 100 cm 		
	 away from the appliance.
5.	 Always unplug the appliance when not in use. Do not pull the cord to unplug the appliance.
6.	 Keep the air inlet and outlet free from objects: at least 1 m in front and 50 cm behind the appliance.
7.	 Do not let animals or children touch or play with the appliance. Pay attention! The air outlet gets hot during 		
	 operation (more than 80° C, or 175 F).
8.	 Do not use the appliance in the rooms with explosive gas or while using inflammable solvents, varnish or glue.
9.	 Keep the appliance clean. Do not allow any objects to enter any ventilation or exhaust opening as it may cause 
	 electric shock, fire or damage the appliance.
10.	 If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or its service agent or a similarly qualified 	
	 person in order to avoid a hazard.
11.	 This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental 		
	 capabilitie, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision concerning use of 
	 appliance by a  person responsible for their safety.
12.	 Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
13.	 WARNING - In order to avoid overheating, do not cover the appliance.
14.	 Appliance is not to be located below a stock-outlet.
15.	 Do not use this appliance in the immediate surroundings of a bath, a shower or a washbasin.

INSTALLATION

The appliance requires no installation; it should be used solely as portable appliance.
The FeelWell Air heater is only suitable in the bathroom under the conditions specified in point 15.

OPERATION

-	 Summer service (ventilation only): turn the knob to setting     . 
-	 Heating at reduce power: turn the knob (right) to setting I     (700W).
-	 Heating at full power: turn the knob (right) to setting II     (1500W).
-	 Switching off: turn the knob (left) to setting     .
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CLEANING AND MAINTENANCE

Before cleaning always remove the plug from the electrical socket.
Clean the air inlet/outlet grilles frequently.
Never use abrasive powders or solvents.

WARNINGS

-	 Do not use the appliance in the vicinity of showers, bath tubs, wash basins, swimming pools, etc.
-	 Always use the appliance in an upright position. 
-	 Do not use the appliance to dry your laundry. Never obstruct the intake and outlet grilles (danger of overheating).
-	 The appliance must be positioned at least 50 cm from furniture or other objects.
-	 Do not place it up against walls, furniture, curtains, etc.
-	 This appliance comes with a Y-type connection. Replacement of the cable must be entrusted only by a technician 
	 authorized by the manufacturer, because such work requires special tools.
-	 The appliance must not be positioned directly underneath sockets.
-	 Do not use the appliance in rooms less than 4m² area.

Appliance is fitted with a saftey device which will switch off appliance in case of accidental overheating (eg obstruction 
of air intake and outlet grilles, motor turning slowly or not at all.) To reset, disconnect the plug from the power for a few 
minutes, remove the cause of overheating then plug the appliance in again.

This marking indicates that this product should not be disposed with household wastes throughout 
the EU. To prevent possible harm to the to the environment or human health from uncontrolled 
waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To 
return your used device, please use the return an collection system or contact the retailer where 
the product was purchased. They can take this product for environmental safe recycling.

CORRECT DISPOLAS OF THIS PRODUCT
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- 	 IP Protection Class: IP20 
- 	 Suitable room size: ~ 12-15 m²
- 	 suitable room volume: ~ 40 m³
- 	 Noise level: ~ 56 dBA
- 	 Overheating protection
- 	 Temperature fuse
-	 Tip over switch 
- 	 Heating power: 	 Stage 1: 700 W 
			   Stage 2: 1500 W
- 	 Fan Power: 3,5 W

TECHNICAL SPECIFICATIONS



POUR VOTRE PROPRE SÉCURITÉ
1.	 lisez toutes les instructions avant d‘utiliser l‘appareil. 
2.	 ne branchez l‘appareil que sur une prise de courant monophasée dont la tension est indiquée sur la plaque signalétique. 
	 (220-240 V / 50 Hz). 
3.	 ne quittez pas votre domicile lorsque l‘appareil est en marche : assurez-vous que l‘interrupteur est sur OFF (0).  		  
4.	 éloignez les matériaux inflammables tels que les meubles, les oreillers, la literie, le papier, les vêtements, les rideaux, etc. 	
	 d‘au moins 100 cm de l‘appareil. 
5.	 débranchez toujours la fiche de la prise de courant lorsque vous n‘utilisez pas l‘appareil. Ne tirez pas sur le câble pour dé	
	 brancher l‘appareil, mais sur la fiche. 
6.	 gardez l‘entrée et la sortie d‘air libres de tout objet : au moins 1 m devant et 50 cm derrière l‘appareil. 
7.	  Ne laissez pas les animaux ou les enfants toucher ou jouer avec l‘appareil. Veillez à cela ! La sortie d‘air devient 
	 chaude pendant le fonctionnement (plus de 80° C). 
8.	 n‘utilisez pas l‘appareil dans des locaux où se trouvent des gaz explosifs ou en cas d‘utilisation de produits inflammables, de 	
	 solvants, de vernis ou de peintures.  
9.	 Maintenez l‘appareil propre. Veillez à ce qu‘aucun objet ne pénètre dans les ouvertures de ventilation ou d‘évacuation d‘air. 
	 car cela pourrait endommager l‘appareil et provoquer un choc électrique ou un incendie. 
10.	 Si le cordon d‘alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son service après-vente ou une personne 	
	 de qualification similaire afin d‘éviter tout danger. 
11.	 Cet appareil n‘est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris des enfants) dont les capacités physiques, senso	
	 rielles ou mentales sont réduites ou qui manquent d‘expérience et de connaissances, à moins qu‘elles ne soient supervisées 	
	 par une personne responsable de leur utilisation de l‘appareil. 	  
12.	 AVERTISSEMENT - Afin d‘éviter toute surchauffe, l‘appareil ne doit pas être recouvert. 
13.	 L‘appareil ne doit pas être utilisé directement en dessous d‘une prise de courant. 
14.	 N‘utilisez pas l‘appareil à proximité immédiate d‘une baignoire, d‘une douche ou d‘un lavabo. 
 

INSTALLATION

L‘appareil ne nécessite aucune installation ; il doit être utilisé exclusivement comme appareil portable (non fixé).
L‘aérotherme FeelWell Air ne peut être utilisé que dans les conditions indiquées au point 15 ou pour une utilisation dans une 
salle de bain. 

FONCTIONNEMENT

Fonctionnement en été (ventilation uniquement) : Tournez le bouton rotatif sur le réglage     . 
- Chauffage à puissance réduite : tournez le bouton rotatif (à droite) sur le réglage I    (700 W).
- Chauffage à pleine puissance : tourner le bouton rotatif (à droite) sur le réglage II     (1500 W).
- Mettre hors tension : Tournez le bouton rotatif (à gauche) sur le réglage    .
 

arrêt

refroidir
700 Watt

1500 Watt

Lampe témoin
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NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Débranchez toujours l‘appareil de la prise de courant avant de le nettoyer.
Nettoyez régulièrement les grilles d‘entrée et de sortie d‘air.
N‘utilisez jamais de produits abrasifs ou de solvants.

AVERTISSEMENTS

- 	 N‘utilisez pas l‘appareil à proximité d‘une douche, d‘une baignoire, d‘un lavabo, d‘une piscine, etc.
- 	 Utilisez toujours l‘appareil en position verticale. 
- 	 N‘utilisez pas l‘appareil pour sécher votre linge. Ne couvrez jamais les grilles d‘entrée et de sortie d‘air (risque de 	
	 surchauffe).
- 	 L‘appareil doit être placé à au moins 50 cm de tout meuble ou autre objet.
- 	 Ne le placez pas contre les murs, les meubles, les rideaux, etc.
- 	 Le remplacement du câble ne peut être effectué que par un technicien agréé par le fabricant, car cette opération 	
	 nécessite des outils spéciaux.
- 	 L‘appareil ne doit pas être placé directement en dessous d‘une prise de courant.
- 	 N‘utilisez pas l‘appareil dans des pièces d‘une superficie inférieure à 4m².

 
L‘appareil est équipé d‘un dispositif de sécurité qui l‘arrête en cas de surchauffe accidentelle (par exemple, obstruction des 
grilles d‘entrée et de sortie d‘air, moteur lent ou ne tournant pas du tout). Pour remettre l‘appareil en marche, débranchez la 
fiche de la prise de courant pendant quelques minutes, éliminez la cause de la surchauffe et rebranchez l‘appareil. 
 

Ce marquage indique que ce produit ne doit pas être jeté avec les ordures ménagères dans toute 
l‘Union européenne. Afin d‘éviter tout dommage potentiel pour l‘environnement ou la santé 
humaine dû à une élimination incontrôlée des déchets, recyclez-le de manière responsable afin de 
promouvoir la réutilisation durable des ressources matérielles. Pour retourner votre appareil usagé, 
veuillez utiliser le système de collecte ou contacter le revendeur auprès duquel vous avez acheté le 
produit. Ceux-ci peuvent recycler le produit dans le respect de l‘environnement.

ÉLIMINATION CORRECTE DE CE PRODUIT

FR

- 	 Type de protection : IP20 
- 	 Taille de la pièce appropriée : ~ 12-15 m²
- 	 Volume de pièce approprié : ~ 40 m³
- 	 Niveau sonore : ~ 56 dBA
- 	 Protection contre la surchauffe
- 	 Fusible thermique
-	 Interrupteur à bascule
- 	 Puissance de chauffage :  niveau1 : 700 W 
				    niveau2 : 1500 W
- 	 Puissance du ventilateur :  3,5 W

DONNÉES TECHNIQUES



PER LA VOSTRA SICUREZZA
1. 	 Prima di utilizzare l‘apparecchio, leggete tutte le istruzioni.
2. 	 Collegate l‘apparecchio solo a una presa monofase con la tensione di rete indicata sull‘etichetta 
	 (220-240 V / 50 Hz).
3. 	 Non uscite di casa quando l‘apparecchio è in funzione: assicuratevi che l‘interruttore sia su OFF 
	 (0).
4. 	 Conservate i materiali infiammabili, come mobili, cuscini, lenzuola, carta, abiti, tende ecc., a una distanza minima di 100 cm 
	 dall‘apparecchio.
5. 	 Staccate sempre la spina dalla presa quando l‘apparecchio non è in uso. Per scollegare l‘apparecchio non tirate il 
	 cavo, ma la spina.
6. 	 Non ostruite con oggetti l‘ingresso e lo scarico dell‘aria: osservare una distanza di almeno 1 m davanti e 50 cm dietro il dis	
	 positivo.
7. 	 Non permettete ad animali o bambini di toccare o di giocare con il dispositivo. Attenzione! Durante il funzionamento, lo sca	
	 rico dell‘aria diventa bollente (più di 80° C).
8. 	 Non utilizzate l‘apparecchio in ambienti saturi di gas esplosivi o quando usate solventi, 
	 vernici o colle infiammabili.
9. 	 Mantenete l‘apparecchio pulito. Fate in modo che nessun oggetto finisca nelle aperture di ventilazione o di scarico 
	 dell‘aria, altrimenti l‘apparecchio potrebbe danneggiarsi o causare folgorazioni o incendi.
10. 	 Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, dal suo servizio clienti o da una persona 	
	 similmente qualificata per evitare qualsiasi rischio.
11. 	 Questo dispositivo non è destinato all‘uso da parte di persone (inclusi bambini) con limitate capacità fisiche, sensoriali e 
	 mentali o prive di adeguata esperienza e competenza, a meno che durante l‘utilizzo dell‘apparecchio non siano supervisio	
	 nate dalla persona preposta alla loro assistenza.
12. 	 I bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino con il dispositivo.
13. 	 ATTENZIONE - per evitare surriscaldamenti, l‘apparecchio non deve essere coperto.
14.	 L‘apparecchio non deve essere messo in funzione direttamente al di sotto di una presa.
15. 	 Non utilizzate l‘apparecchio nelle immediate vicinanze di una vasca da bagno, una doccia o un lavandino.
 

CONFIGURAZIONE

L‘apparecchio non richiede alcuna installazione; dovrebbe essere utilizzato esclusivamente come apparecchio portatile (non 
fisso).
Il termoventilatore FeelWell Air è utilizzabile solo alle condizioni di cui al punto 15 o per l‘impiego

MODALITÀ DI FUNZIONAMENTO

Modalità estate (solo ventilazione): ruotate la manopola sull‘impostazione     . 
- Riscaldamento con potenza ridotta: ruotate la manopola (a destra) sull‘impostazione I (700 W).
- Riscaldamento con massima potenza: ruotare la manopola (a destra) sull‘impostazione II (1500 W).
- Spegnimento: ruotate la manopola (a sinistra) sull‘impostazione.
 

off
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PULIZIA E MANUTENZIONE

Prima di pulire l‘apparecchio, staccare sempre la spina dalla presa.
Pulite regolarmente la griglia di ingresso e di scarico dell‘aria.
Non utilizzate mai abrasivi o solventi.

AVVERTENZE

- 	 Non utilizzate l‘apparecchio in prossimità di docce, vasche da bagno, lavelli, piscine ecc.
- 	 Utilizzate l‘apparecchio sempre in posizione verticale.
- 	 Non utilizzate l‘apparecchio per asciugare il bucato. Non ostruite mai la griglia di ingresso e di scarico dell‘aria
	 (pericolo di surriscaldamento).
- 	 L‘apparecchio deve essere collocato a una distanza di almeno 50 cm da mobili o altri oggetti.
- 	 Non collocatelo vicino a pareti, mobili, tende ecc.
- 	 La sostituzione del cavo può essere eseguita solo da un tecnico autorizzato dal produttore, dal momento che per
	 questo lavoro sono necessari attrezzi speciali.
- 	 L‘apparecchio non deve essere collocato direttamente al di sotto di una presa.
- 	 Non utilizzate l‘apparecchio in locali di area inferiore ai 4 m².

 
L‘apparecchio è dotato di un sistema di sicurezza che lo spegne in caso di accidentale surriscaldamento
(ad es. ostruzione della griglia di ingresso e di scarico dell‘aria, motore che gira più lentamente o per nulla). Per riaccendere
l‘apparecchio, staccate la spina dalla presa per qualche minuto, rimuovete la causa del surriscaldamento
e ricollegate l‘apparecchio. 
 

Al termine del proprio ciclo di vita questo prodotto non può essere smaltito tra i normali rifiuti do-
mestici. I possessori di apparecchi usati sono tenuti a consegnarli a un centro di raccolta per il riciclo 
di apparecchi elettrici. Si raccomanda di informarsi presso il proprio comune per conoscere l‘area di 
smaltimento più vicina. Gli apparecchi di piccole dimensioni, la cui lunghezza dei bordi non superi 
25 cm, si possono eventualmente consegnare al negozio di elettronica.
Prima della consegna, batterie e accumulatori devono essere eventualmente rimossi dall‘appa-
recchio, se è possibile farlo senza danneggiarlo, e consegnati separatamente presso un centro di 
raccolta per batterie e accumulatori. Tali obblighi sono indicati attraverso il simbolo sul prodotto, 
nelle istruzioni per l‘uso o sulla confezione.

PRESCRIZIONI IN MATERIA DI TUTELA AMBIENTALE
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- 	 Tipo di protezione: IP20 
- 	 Adatto a locali di dimensioni pari a: ~ 12-15 m²
- 	 Adatto a locali di volume pari a: ~ 40 m³
- 	 Livello di rumore: ~ 56 dBA
- 	 Protezione contro il surriscaldamento
- 	 Fusibile termico
-	 Interruttore a levetta
- 	 Potenza termica:  Livello1: 700 W 
			    Livello2: 1500 W
- 	 Potenza del ventilatore: 3,5 W

DATI TECNICI



POR TU PROPIA SEGURIDAD
1. 	 Lee todas las instrucciones antes de usar el aparato.
2. 	 Conecta el aparato únicamente a una toma de corriente monofásica con la tensión de red especificada en la placa de 
	 características (220-240 V / 50 Hz).
3. 	 No dejes el aparato en funcionamiento sin vigilancia: antes de salir de casa, asegúrate de que el interruptor esté en la 
	 posición de apagado OFF (0).
4. 	 Mantén los materiales inflamables, p. ej., muebles, almohadas, ropa de cama, papel, ropa, cortinas, etc., a una distancia 	
	 mínima de 100 cm del aparato.
5. 	 Desenchufa siempre el aparato de la toma de corriente cuando no lo estés utilizando. No tires del cable para desenchufarlo, 
	 sino del enchufe.
6. 	 Asegúrate de que no haya objetos que obstaculicen la entrada y la salida de aire: a una distancia de al menos 1 m por de	
	 lante y 50 cm por detrás del aparato.
7. 	 No dejes que los animales o los niños toquen el aparato o jueguen con él. ¡Atención! La salida de aire se calienta 
	 (más de 80 ºC) durante el funcionamiento.
8. 	 No utilices el aparato en estancias en las que haya gases explosivos ni mientras estés usando disolventes, pinturas o 
	 adhesivos inflamables.
9. 	 Mantén limpio el aparato. Asegúrate de que no entren objetos en las ranuras de ventilación o escape, ya que eso podría 	
	 dañar el aparato y provocar una descarga eléctrica o un incendio.
10. 	 Para evitar peligros, si el cable de alimentación presenta daños, deberá reemplazarlo el fabricante, su servicio técnico 
	 o una persona con una cualificación similar.
11. 	 Este aparato no está diseñado para que lo utilicen personas (niños incluidos) con capacidades físicas, sensoriales  
	 o mentales limitadas, o con experiencia y conocimientos insuficientes, a menos que estén supervisadas por una persona 	
	 responsable cuando vayan a utilizarlo.
12. 	 Debe supervisarse a los niños para garantizar que no jueguen con el aparato.
13. 	 ADVERTENCIA: el aparato no debe cubrirse para que no se sobrecaliente.
14. 	 El aparato no debe manejarse directamente debajo de un enchufe.
15. 	 No utilices el aparato en las inmediaciones de una bañera, ducha o lavabo.
 

CONFIGURACIÓN

El aparato no requiere instalación; debe utilizarse exclusivamente como dispositivo portátil (no fijo).
El termoventilador FeelWell Air solo se puede utilizar en las condiciones especificadas en el punto 15 o bien
en el cuarto de baño.

FUNCIONAMIENTO

Modo verano (solo ventilación): girar el botón hasta la posición.
- Calefacción a potencia reducida: girar el botón (derecho) hasta la posición I (700 W).
- Calefacción a máxima potencia: girar el botón (derecho) hasta la posición II (1500 W).
- Apagado: girar el botón (izquierdo) hasta la posición.
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LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Desenchufa siempre el aparato de la toma de corriente antes de limpiarlo.
Limpia las rejillas de entrada y salida de aire con regularidad.
No uses nunca abrasivos ni disolventes.

ADVERTENCIAS

- 	 No utilices el aparato cerca de duchas, bañeras, lavabos, piscinas, etc.
- 	 Utiliza el aparato siempre en posición vertical.
- 	 No utilices el aparato para secar la ropa. No cubras nunca las rejillas de entrada y salida de aire
	 (riesgo de sobrecalentamiento).
- 	 El aparato debe colocarse a una distancia mínima de 50 cm de muebles u otros objetos.
- 	 No lo coloques en paredes, muebles, cortinas, etc.
- 	 El cable solo puede cambiarlo un técnico autorizado por el fabricante, ya que
	 este trabajo requiere herramientas especiales.
- 	 El aparato no debe colocarse directamente debajo de un enchufe.
- 	 No utilices el aparato en estancias con una superficie inferior a 4 m².

 
El aparato está equipado con un dispositivo de seguridad que lo desconecta en caso de sobrecalentamiento accidental
(por ejemplo, por la obstrucción de las rejillas de entrada y salida de aire o en caso de que el motor funcione lentamente o 
no gire). Para volver a encender el aparato, desconecta el cable de alimentación durante unos minutos, elimina la causa del 
sobrecalentamiento y vuelve a conectarlo. 
 

Al final de su vida útil, este producto no deberá eliminarse con la basura doméstica. Los propieta-
rios de dispositivos antiguos deberán depositarlos en un punto de recogida para el reciclaje de apa-
ratos eléctricos. Consulte en su ayuntamiento el punto de eliminación correspondiente. Los aparatos 
pequeños con una longitud máxima de canto inferior a 25 cm pueden entregarse en comercios de 
aparatos electrónicos.
Antes de eliminarse, las baterías y pilas deberán extraerse (siempre que sea posible sin provocar 
daños) y entregarse por separado en un punto de recogida de baterías y pilas. El símbolo incluido 
en el producto, en las instrucciones de uso o en el envase hace referencia a estas obligaciones.

INDICACIONES SOBRE LA PROTECCIÓN MEDIOAMBIENTAL
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- 	 Grado de protección: IP20 
- 	 Tamaño adecuado de la estancia: ~ 12-15 m²
- 	 Volumen adecuado de la estancia: ~ 40 m³
- 	 Nivel de ruido: ~ 56 dBA
- 	 Protección contra sobrecalentamiento
- 	 Fusible térmico
-	 Interruptor
- 	 Potencia de calentamiento: Nivel 1: 700 W 
				       Nivel 2: 1500 W
- 	 Potencia del ventilador:  3,5 W

DATOS TÉCNICOS



VOOR UW EIGEN VEILIGHEID
1. 	 Lees alle instructies voordat u het apparaat gebruikt.
2. 	 Sluit het apparaat alleen aan op een eenfasig stopcontact met de op het typeplaatje aangegeven netspanning 
	 (220-240 V / 50 Hz).
3. 	 Verlaat uw huis niet terwijl het apparaat in gebruik is: Zorg ervoor dat de schakelaar op OFF (0) staat.
4. 	 Houd brandbare materialen zoals meubels, kussens, beddengoed, papier, kleding, gordijnen, enz. op minimaal 100 cm 		
	 afstand van het apparaat.
5. 	 Trek altijd de stekker uit het stopcontact als het apparaat niet in gebruik is. Trek niet aan de kabel om het apparaat los te 	
	 koppelen, maar trek aan de stekker.
6. 	 Houd de luchtinlaat en -uitlaat vrij van voorwerpen: minimaal 1 m voor en 50 cm achter het apparaat.
7. 	 Laat dieren of kinderen het apparaat niet aanraken of ermee spelen. Let op! De luchtuitlaat wordt tijdens het gebruik heet 	
	 (meer dan 80°C).“
8. 	 Gebruik het apparaat niet in ruimtes met explosieve gassen of bij gebruik van ontvlambare oplosmiddelen, verf of lijm.
9. 	 Houd het apparaat schoon. Zorg ervoor dat er geen voorwerpen in de ventilatie- of uitlaatopeningen komen, omdat dit het 	
	 apparaat kan beschadigen en kan leiden tot een elektrische schok of brand.
10. 	 Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door de fabrikant, zijn servicevertegenwoordiger of een 
	 vergelijkbaar gekwalificeerd persoon om gevaar te voorkomen.
11. 	 Dit apparaat is niet bedoeld om te worden gebruikt door personen (inclusief kinderen) met beperkte fysieke, 
	 zintuiglijke of mentale vermogens of zonder ervaring en kennis, tenzij ze onder toezicht staan van een persoon die voor hen 	
	 verantwoordelijk is bij het gebruik van het apparaat.
12. 	 Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze niet met het apparaat spelen.
13.	 WAARSCHUWING - Om oververhitting te voorkomen, mag het apparaat niet worden afgedekt.
14. 	 Het apparaat mag niet direct onder een stopcontact worden gebruikt.
15. 	 Gebruik het apparaat niet in de directe nabijheid van een badkuip, douche of wastafel.

INSTELLING

Het apparaat vereist geen installatie; het mag alleen worden gebruikt als een draagbaar apparaat (niet permanent geïnstal-
leerd).
De FeelWell Air luchtverhitter kan alleen worden gebruikt onder de voorwaarden vermeld in punt 15 of is geschikt voor

GEBRUIK

Zomerstand (alleen ventilatie): Draai de draaiknop naar de stand.
-Verwarmen met gereduceerd vermogen: Draai de knop (rechts) naar stand I (700W).
-Verwarmen op vol vermogen: draai de knop (rechts) naar stand II (1500W).
- Uitzetten: Draai de knop (links) naar de stand.
 

uit

Koelen
700 W

1500 W

Controlelampje 

NL



REINIGING EN ONDERHOUD

Haal voor het reinigen altijd de stekker uit het stopcontact.
Maak de luchtinlaat- en uitlaatroosters regelmatig schoon.
Gebruik nooit schuur- of oplosmiddelen.

WAARSCHUWINGEN

- 	 Gebruik het apparaat niet in de buurt van douches, badkuipen, gootstenen, zwembaden, enz.
- 	 Gebruik het apparaat altijd rechtop.
- 	 Gebruik het apparaat niet om uw wasgoed te drogen. Bedek nooit de luchtinlaat- en uitlaatroosters
	 (Risico op oververhitting).
- 	 Het apparaat moet op een afstand van minimaal 50 cm van meubels of andere objecten worden geplaatst.
- 	 Plaats het niet op muren, meubels, gordijnen, enz.
- 	 De vervanging van de kabel mag alleen worden uitgevoerd door een door de fabrikant geautoriseerde technicus, 	
	 omdat dit werk speciaal gereedschap vereist.
- 	 Het apparaat mag niet direct onder een stopcontact worden geplaatst.
- 	 Gebruik het apparaat niet in ruimtes met een oppervlakte van minder dan 4m².

 
Het apparaat is uitgerust met een veiligheidsapparaat dat het apparaat beschermt in geval dat het uitgeschakeld wordt door 
accidentele oververhitting (bijv. de luchtinlaat- en uitlaatroosters zijn verstopt, de motor draait langzaam of draait hele-
maal niet). Om het apparaat weer in te schakelen, trek de stekker uit het stopcontact voor een paar minuten, elimineer de 
oorzaak van oververhitting en sluit het apparaat opnieuw aan. 
 

Dit product mag aan het einde van zijn levensduur niet met het normale huishoudelijke afval wor-
den weggegooid. Eigenaren van afgedankte apparatuur zijn verplicht deze in te leveren bij een in-
zamelpunt voor het recyclen van elektrische apparatuur. Vraag bij uw gemeente naar de bevoegde 
afvalverwerkingsdienst. Kleine apparaten met een max. randlengte van minder dan 25 cm kunnen 
eventueel worden ingeleverd bij elektronicawinkels.
Batterijen en accu‘s moeten voor inlevering uit het apparaat worden gehaald, indien dit mogelijk is 
zonder ze te vernietigen, en afzonderlijk worden ingeleverd bij een inzamelpunt voor batterijen en 
accu‘s. Het symbool op het product, in de gebruikershandleiding of op de verpakking wijst op deze 
verplichtingen.

AANWIJZINGEN BETREFFENDE MILIEUBESCHERMING

NL

- 	 Beschermingsklasse: IP20 
- 	 Geschikte kamergrootte: ~ 12-15 m²
- 	 Geschikte kamervolume: ~ 40 m³
- 	 Geluidsniveau: ~ 56 dBA
- 	 Bescherming tegen oververhitting
- 	 Thermische zekering
-	 Wipschakelaar
- 	 Verwarmingsvermogen:  Stap1: 700 W 
			               Stap2: 1500 W
- 	 Ventilatorvermogen:  3,5 W

TECHNISCHE GEGEVENS
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